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زِيزٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فم هل حبس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس

يمٱلْح
जो चीज़े आसमान म  है और जो चीज़े ज़मीन म  ह  (सब) ख़ुदा की तबीह करती ह  और वह ग़ािलब िहकमत वाला है
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ لم تَقُولُونَ ما  تَفْعلُونَ
ऐ ईमानदार तुम ऐसी बात  य कहा करते हो जो िकया नही ंकरते
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كبر مقْتًا عندَ ٱله ان تَقُولُوا۟ ما  تَفْعلُونَ
ख़ुदा के नज़दीक ये ग़ज़ब की बात है िक तुम ऐसी बात कहो जो करो नहीं
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ۭوصصرم ۭٰننْيم بنَّهاۭا كفۦ صهبِيلس لُونَ فقَٰتي ٱلَّذِين بحي هنَّ ٱلا
ख़ुदा तो उन लोग से उलफ़त रखता है जो उसकी राह म  इस तरह परा बाँध के लड़ते ह  िक गोया वह सीसा िपलाई हुई दीवार

ह
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ۖ ملَيا هٱل ولسر ّنونَ الَمقَد تَّعو ذُونَنتُو مل مٰقَوۦ يهمقَول وسم ذْ قَالاو

ينقٱلْفَٰس مدِى ٱلْقَوهي  هٱلو ۚ مهقُلُوب هزَاغَ ٱلا۟ اا زَاغُوفَلَم
और जब मसूा ने अपनी क़ौम से कहा िक भाइय तुम मुझे य अज़ीयत देते हो हालॉिक तुम तो जानते हो िक म  तुहारे पास

ख़ुदा का (भेजा हुआ) रसलू हूँ  तो जब वह टेढ़े हुए तो ख़ुदा ने भी उनके िदल को टेढ़ा ही रहने िदया और ख़ुदा बदकार लोग

को मंिज़ले मक़सदू तक नही ंपहँुचाया करता
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نيا بمّدِّقًۭا لصم ملَيا هٱل ولسر ّنا يلءرسا نٰبي ميرم نٱب يسع ذْ قَالاو

يدَى من ٱلتَّورىة ومبشّرۢا بِرسولٍۢ يات منۢ بعدِى ٱسمهۥٓ احمدُ ۖ فَلَما

ۭبِينم ۭرحٰذَا سِنَٰتِ قَالُوا۟ هيم بِٱلْبهآءج
और (याद करो) जब मिरयम के बेटे ईसा ने कहा ऐ बनी इसराइल म  तुहारे पास ख़ुदा का भेजा हुआ (आया) हूँ  (और जो

िकताब तौरेत मेरे सामने मौजदू है उसकी तसदीक़ करता हूँ  और एक पैग़बर िजनका नाम अहमद होगा (और) मेरे बाद आएँगे

उनकी ख़ुशख़बरी सुनाता हूँ  जो जब वह (पैग़बर अहमद) उनके पास वाज़ेए व रौशन मौिजज़े लेकर आया तो कहने लगे ये तो

खुला हुआ जाद ूहै
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ومن اظْلَم ممن ٱفْتَرىٰ علَ ٱله ٱلْذِب وهو يدْع الَ ٱسلَٰم ۚ وٱله  يهدِى

ينمٱلظَّٰل مٱلْقَو
और जो शश इलाम की तरफ बुलाया जाए (और) वह कुबलू के बदले उलटा ख़ुदा पर झठू (तफूान) जोड़े उससे बढ़ कर

ज़ािलम और कौन होगा और ख़ुदा ज़ािलम लोग को मंिज़ले मक़सदू तक नही ंपहँुचाया करता
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يرِيدُونَ ليطْفـوا۟ نُور ٱله بِافْوٰههِم وٱله متم نُورِهۦ ولَو كرِه ٱلْٰفرونَ
ये लोग अपने मँुह से (फँूक मारकर) ख़ुदा के नरू को बुझाना चाहते ह  हालॉिक ख़ुदा अपने नरू को परूा करके रहेगा अगरचे

कुफ़ार बुरा ही (य न) मान
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رِهك لَوۦ وهّلك ٱلدِّين َلۥ عهظْهِريل قٱلْح دِيندَىٰ وۥ بِٱلْهولَهسر لسرا ٱلَّذِى وه

ٱلْمشْرِكونَ
वह वही है िजसने अपने रसलू को िहदायत और सचे दीन के साथ भेजा तािक उसे और तमाम दीन पर ग़ािलब करे अगरचे

मुशरेकीन बुरा ही (य न) माने
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ۢيملذَابٍ اع نم متُنجِي ۢةٰرجت َلع مُّلدا لنُوا۟ هامء ا ٱلَّذِينهياي
ऐ ईमानदार या म  नही ंऐसी ितजारत बता दूँ  जो तुमको (आख़ेरत के) ददनाक अज़ाब से िनजात दे
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ۭرخَي مذَٰل ۚ منفُساو مٰلومبِا هٱل بِيلس ٰهِدُونَ فتُجۦ وهولسرو هنُونَ بِٱلمتُو

لَّم ان كنتُم تَعلَمونَ
(वह ये है िक) ख़ुदा और उसके रसलू पर ईमान लाओ और अपने माल व जान से ख़ुदा की राह म  जेहाद करो अगर तुम समझो

तो यही तुहारे हक़ म  बेहतर है
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ةًۭ فِبطَي نٰسمو ٰرنْها ٱهتن تَحرِى منَّٰتٍۢ تَجج مْلدْخيو مذُنُوب مَل رغْفي

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودْنٍۢ ۚ ذَٰلنَّٰتِ عج
(ऐसा करोगे) तो वह भी इसके ऐवज़ म  तुहारे गुनाह बश देगा और तुह  उन बाग़ म  दािख़ल करेगा िजनके नीचे नहर  जारी

ह  और पाकीजा मकानात म  (जगह देगा) जो जावेदानी बेिहत म  ह  यही तो बड़ी कामयाबी है
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يننمورِ ٱلْمّشبو ۗ ۭقَرِيب ۭفَتْحو هٱل نم ۭرا ۖ نَصونَهبىٰ تُحخْراو
और एक चीज़ िजसके तुम िदल दादा हो (यािन तुमको) ख़ुदा की तरफ से मदद (िमलेगी और अनक़रीब फतेह (होगी) और (ऐ

रसलू) मोिमनीन को ख़ुशख़बरी (इसकी) दे दो
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ كونُوا۟ انصار ٱله كما قَال عيس ٱبن مريم للْحوارِيِۦنَ

من انصارِى الَ ٱله ۖ قَال ٱلْحوارِيونَ نَحن انصار ٱله ۖ فَـامنَت طَّآئفَةٌۭ

مِهدُوع َلنُوا۟ عامء دْنَا ٱلَّذِينيفَةٌۭ ۖ فَات طَّآئفَركو يلءرسا ننۢ بم

وا۟ ظَٰهِرِينحبصفَا
ऐ ईमानदार ख़ुदा के मददगार बन जाओ िजस तरह मिरयम के बेटे ईसा ने हवािरय से कहा था िक (भला) ख़ुदा की तरफ

(बुलाने म ) मेरे मददगार कौन लोग ह  तो हवारीन बोल उठे थे िक हम ख़ुदा के अनसार ह  तो बनी इसराईल म  से एक िगरोह

(उन पर) ईमान लाया और एक िगरोह कािफर रहा, तो जो लोग ईमान लाए हमने उनको उनके दुशमन के मुक़ाबले म  मदद दी

तो आिख़र वही ग़ािलब रहे
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